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Обязательно посети все эти 20 сносок!!!! 

Здесь найдешь интереснейший материал по теме «Квартира и дом»!!! Это озвученные 

сайты!!! 

01. http://www.education.vic.gov.au/languagesonline/french/sect35/no_01/no_01.htm 

02. http://www.education.vic.gov.au/languagesonline/french/sect35/no_02/no_02.htm 

03. http://www.education.vic.gov.au/languagesonline/french/sect35/no_03/no_03.htm 

04. http://www.education.vic.gov.au/languagesonline/french/sect35/no_04/no_04.htm 

http://www.education.vic.gov.au/languagesonline/french/sect35/no_01/no_01.htm
http://www.education.vic.gov.au/languagesonline/french/sect35/no_02/no_02.htm
http://www.education.vic.gov.au/languagesonline/french/sect35/no_03/no_03.htm
http://www.education.vic.gov.au/languagesonline/french/sect35/no_04/no_04.htm


05. http://www.education.vic.gov.au/languagesonline/french/sect35/no_05/no_05.htm 

06. http://www.education.vic.gov.au/languagesonline/french/sect35/no_06/no_06.htm 

07. http://www.education.vic.gov.au/languagesonline/french/sect35/no_07/no_07.htm 

08. http://www.education.vic.gov.au/languagesonline/french/sect35/no_08/no_08.htm 

09. http://www.education.vic.gov.au/languagesonline/french/sect35/no_09/no_09.htm 

10. http://www.education.vic.gov.au/languagesonline/french/sect35/no_10/no_10.htm 

11. http://www.education.vic.gov.au/languagesonline/french/sect35/no_11/no_11.htm 

12. http://www.languageguide.org/im/home/outside/fr/ 

13. http://www.languageguide.org/im/home/den/fr/ 

14. http://www.languageguide.org/im/dining/fr/ 

15. http://www.languageguide.org/im/kitchen/fr/ 

16. http://www.languageguide.org/im/kitchen/fr/index2.jsp 

17. http://www.languageguide.org/im/home/bedroom/fr/ 

18. http://www.languageguide.org/im/bathroom/fr/ 

19. http://www.languageguide.org/im/bathroom/fr/index2.jsp 

20. http://www.languageguide.org/im/home/utility/fr/ 
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1. f 

1)         дом, здание 
 

maison bourgeoise        солидный жилой дом 

maison de chasse        охотничий домик 

maison de campagne, maison de plaisance   дача, загородный дом 

maison garnie         дом с меблированными комнатами 

maison d'habitation       жилой дом 

la Maison-Blanche       Белый дом, американская администрация 

maison préfabriquée       сборный дом 

maison de rapport        уст. доходный дом 

◊ des choses par-dessus les maisons    сильно преувеличенные вещи 

gros comme une maison      огромный, грубый, явный 

 



2)          учреждение 
maison d'aliénés        психиатрическая больница 

maison d'arrêt  следственный изолятор, дом 

предварительного заключения; тюрьма для 

лиц, приговорённых к краткосрочному 

заключению 

maison cellulaire        тюрьма 

maison centrale        центральная тюрьма 

maison close, maison de tolérance    дом терпимости 

maison communautaire       общежитие 

maison commune, maison de ville    уст. ратуша 

maison de correction       исправительный дом 

maison de la culture       дом культуры 

maison de Molière        Дом Мольера (о театре «Комеди Франсез» 

в Париже) 

maison de santé        платная клиника, больница (в частности 

для душевнобольных) 

les Petites-Maisons       уст. психиатрическая лечебница (в 

Париже) 

un échappé des Petites-Maisons     сумасшедший, псих 



maison mortuaire        морг; дом, где есть покойник 

maison départementale       департаментская тюрьма 

maison de Dieu (или du Seigneur)    церковь, храм 

maison d'éducation       частное учебное заведение; пансионат 

maison d'enfants        детский пансионат 

maison de la jeunesse, maison des jeunes   дом молодёжи 

maison des jeunes et de la culture (M.J.C.)   молодёжный дом культуры 

maison de jeu         игорный дом 

maison de justice        дом правосудия (при судах для содержания 

подсудимых) 

maison du marin        дом моряка; гостиница для моряков 

maison de passe, maison de rendez-vous   дом свиданий 

maison du peuple        народный дом, клуб 

◊ maison parapluie (или poulaga)     арго полиция 

Grande Maison        арго префектура полиции 

 

3)          семья; род 
de bonne maison        из хорошей семьи 

fils (fille) de la maison       сын (дочь) хозяев дома 

 



4)          дом, хозяйство 
gens de maison        прислуга 

les gens de la maison       все домашние, чада и домочадцы 

à la maison         домой, дома 

il descend toujours à la maison     он всегда останавливается у нас 

garder la maison        сидеть дома 

être de la maison        быть своим человеком 

fait à la maison        домашний 

ce domestique a fait beaucoup de maisons   этот слуга служил во многих домах 

◊ c'est la maison du bon Dieu     это очень гостеприимная семья 

faire maison nette        уволить всю прислугу, всех служащих 

faire maison neuve       обновить весь штат служащих 

avoir un grand train de maison     жить на широкую ногу 

 

5)          штат 
maison civile         личный штат (главы государства) 

maison militaire        военная свита (главы государства) 

Maison du roi         свита короля 

 



6)          торговый дом, фирма 
maison de commerce       торговая фирма 

maison de courtage       брокерская фирма 

maison de couture        ателье мод 

maison de production       киностудия 

la maison Larousse       издательство «Ларус» 

maison de gros        оптовая фирма 

 

7)           разг. место работы 
j'en ai assez de cette maison!     надоело мне это заведение! 

 

8): 

maison du ciel   знак зодиака, дом (в астрологии) 

 

 

2. adjectif  Прилагательное разг. 
1)           домашний, по-домашнему 
tarte maison         домашний торт 



 

2)           свойственный данному 

учреждению, характерный 
salade maison        фирменный салат 

c'est le style maison!       таков уж стиль в этом заведении! 

 

3)           отличный; особенно удачный 

une blague maison        удачная шутка 

 

4) послушный, конформистский (о профсоюзе и т. п.) 


